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Kegyelet ünnepén.
Ism ét ünnepet szentelünk a  k e g y e 

letnek. A herv ad ó  term észe t fagyasztó  
lehelete , felm elegszik  a hála szö v é tn ek e  
lángjainak  enyhétől. V ilágosság á rad  a 
csendes sirhalm okra boruló alkonyi köd
ben. Lólok és szív á térz i a k eg y ele tn ek , 
elhunyt kedveseink  em lékének  szentelt 
óra m agasztos voltát. F eled jük , m ellőzzük 
az életnek  ezerny i baját, egész  valónk
kal a k eg y e le tn ek  éljünk.

Nem lehet fenségesebb dolgot e l
képzelni, mint am ikor a hálás kegyele t 
népesíti m eg a sirkerte t. G yászoló és 
k eg y e le te s  közönség  ny ilván ítja  há lájá t 
elhunyt nagy jaink , pihenő kedveseink  
sírjai felett. E z  a  nap egészen  a balo t
o k é ,  eg észen  a  hálás k eg y ele té . Ilyen
kor legtöbben sirják  ki a v esz tesség  
kényeit. E  napon éled  az em lékezet s 
a szerette ink  sirján fellobogó g y erty ák  
ezreinek  fénye, sziveinkbe sugárzik .

Midőn a lialliatlan halo ttak , kiváló 
je leseink  érdem eit m éltatjuk , alkalm unk 
nyílik a régebbi igazi n agyokat, a mai 
nag y ság o k k a l összehasonlítani. E kkor 
látjuk, hogy  a halo ttak  nem haltak m eg, 
hanem  em lékezetünkben , alkotásainkban 
é lnek , de a mai önző, nagyképüsküdő  
em berek  legtöbbje tetszhalott. Igen, sok

| em ber lézeng közöttünk, akik m eghaltak 
nem zetünk, társadalm unkra nézve.

Szom orú igazság  ez, m elyet akkor 
; érzünk legjobban, ha ünnepet szentelünk 
! porló nagyjaink  om lókének !

Szom orú igazság  ez, m elyet igazol 
az élet, a tapasztala t. Ila  nem  te tszh a
lottak volnának azok , akik íéltvo őrzött 
kincseik felett koplalnak és bezárt a jtó 
jukon  át nem hat a nyom or kó iö  szav a , 
a jó ték o n y ság  nem tartoznék a kép ze
lődök vaiósulhatlan álmai közé. Ila  nem 
tetszhalo ttak  volnának a nem zet sáfárai, 
a nem zeti ügy  fejlődése nem ütköznék 

í ak adá lyokba  folytonosan. A kkor a lelki- 
5 ism eret éb erség e , nem tűrné azon kap

zsiságot, mely piócaként szivja v é ré t 
minden közügynek .

A te tszhalo ttak  e napon, a k eg y e 
let ünnepén sem  keresik tel a sirkertet. 
Nekik táj hallani az érdem ek m éltatását. 
S zem üket sérti a kegyele t szövétnekei- 
nek ténye. Ó két nem indája m eg a bu- 
songó özv eg y , a szerencsétlen  á rv a  
kényének  zápora. A te tszhalo ttak  félnek 
a sírtól, m ég e napon sem  keresik  tel 
a sirkerte t, m ert eszükbe ju t, hogy az 
összeharácso lt vag y o n t itt kell eg y k o r 
hagyniuk. Igen, a vagyonnak  itteni ha
gyásá tó l és nem attól telnek, hogy a 
sirontuli élet felett igazságos Isten áll,

aki előtt szám olni kell a földön e lk ö v e
tett bűnökért.

I la  be teg  a társadalom , ennek a 
te tszhalo ttak  az okai. A z ilyen em berek  
lelkiism erete, szivük re jtek e , nyelvük 
m ozgása, mind m elegágya az em beriség  
jav án ak  k á rá ra  törő kóroknak. A z ilyen 
em berek  sem  m agukért, sem  em b ertá r
saikért nem élnek. E zek  csak azért él
nek, m ert születtek, m ert azt vélik, hogy 
az ő rendeltetésük  a m ások m egrontása.

Midőn m egtelnek a szövétnekek  fé
nyében, az ö zv eg y ek , á rv ák  könyeinek 

j árjában  úszó s irkertek , ne k e ressé tek  ott 
a  te tszhalo ttakat. E zek  talán akko r is, 
midőn a k eg yele t és hála az em lékezés
nek áldozik, azon törik m egzavarodo tt 
te jüket, m iként szaporítsák  vagyonukat. 
Ezek odujok, vagy  palotáikban ülnek és 
pénzüket szám lálják, mint Judás a K risz
tus elárulója.

Ha bekövetkeznék  azon idő, am i
kor a te tszhalo ttak tó l m egszabadul a 
társadalom , tellélegzene az em beriség  és 
úgy é rezné  m agát, mint a tavasz i szá 
razságtó l e ltikkaszto tt növényzet, ha  m á
jusi eső áldása frissítette fel. A te tszha
lottak ellen nincs hatásos gyó g y szer, 
terjesztik  ezek  a rag á ly n ak  m érgező  
csiráit, ha a tisz tesség  bárm iként tilta
kozik is ellene.

T Á R C A .

Mindszentek napján!
Mindenszentek ! alusztok,
Vagy ébren vagytok ?
Földi kíntól menten.
Ugy-e égben laktok ?

Alszik már testetek,
Kikorhadt régen ; —
Be felkent telketek.
Örökké ébren!

Istent imádva, Istent dicsőítve.
Értünk zeng danátok, ott fenn az tgbe!
Mi is gyújtunk nektek ici-pici gyertyát, 
Annak világánál, ajkunk rebeg im ái!

Úgy e mily kufárok s szegények vagyunk, 
Rátok egy évben csak egyszer gondolunk!? 
Ti pedig naponta, imádjátok Istent,
Áldását mt reánk, adja már ide len t!

Esv halottak estéjére emlé
kezem. . .

Csöndes őszi estén . . . sok-sok gyer
tya és mécses a sírokon, bennük kihalt élőt, 
letört remények, körülöttük fakó ievél, sárga 
levél . . . világosság a sötétben, reménysu
gár a sirok éjjelében . . . igy láttam ezt 
etrvszer és most erre emlékezem :

*
ÍJtcáról-utcára szomorú menetben, mint 

| sötét sereg nyomultunk előre. Elől fekete 
lobogó, felette kereszt. Az Istenember kifő
zzük teste olyan halovány volt. . . A hívők 
ajkán bűnbánó dal zengett egyre: .Könyö
rülj Htenem . . . MFerere*!

Az ablakokban gyertyák, kiváncsi ar- 
I cok, s mégis szomorúak . . . egy-egy alá

zatosan lehajtott fej, összekulcsolt kezek . . . 
a mosolv eltűnt, mert sirt az ének e g y re : 
.Könyörülj Istenem . . . Miserere* !

Édes anyja ölén kedves-arc# gyermek 
bámult a tömegre, tágranvitott szemmel, szinte 
megdöbbenve . . . Ne félj ! te kis angyal! 
ne télj ! . . . Neked még nőm ! csak mine
künk kell mellünket vernünk, hogy mise
rere : Könyörüljön Istenünk !

Utcáról-utcára vonult a gyászmenet min
dig előbbre . . . Komorfalu ház homlokzata 
meredt le az útra . . . nagy ház, rideg ta- 

| nya, amelyben sok eltitkolt bánat, sok szó 
moru nóta, napos-napon'a szülejét, mátkáját 
siratja: egy nagy kaszárnya. Es azon az es
tén ott is virrasztónak. Ablakaiban sok-sok 
gyertya volt. A katonák vették. Talán mind
egyik egyet, avagy lehet, hogy több szegény 
legény egyet. S mikor oda néztem, mintha 
kitalálta volna a lelkem, hogy azok a sze
gény katonák, mikor a gyertyákat m eggyir
tották, drága halottaikat siratják . . . hogy' 
egynek is másnak is kicsi kis faluba száll a 
képzelete . . . egy-egy kis keresztet keres 
fel a lelke . . . s köny szökik szemébe; 
amint lenéz a tömegre, amly kesergő ének
kel sötéten nyomul, mindig csak előbbre:
.Könyörülj Istenem . . . miserere* I 

* *♦
Ltcárol-utcára vonult a gyászmonet min- 

dig előbbre . . .  ki a temetőbe. Hogy vala
mit lásson, fáklyákat gyújtott. Az egyik utca- 

1 szögleten, — még most is emlékezem — 
hogy küzködött egy rongyos alak a széllel, 
hogy darabka fáklyáját meggyujthassa. — 
Hiába! nem sikerült. Nem is erőlködött to- 

; vább, hanem odalépett egy jólöltözött fák- 
■ lyás emberhez, aki türelmesen, a halottak

Eisler Károly divatáruházában Nyíregyházán
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D e ne z av a rja  kegyele tes ünneplé
sünket, a  te tszhalo ttak  k ísértése . H agy
ju k  el az  élet gondjait és e napot, ha
lo ttak  napját, szenteljük azok em lékének, 
akik m eghaltak ugyan, de élnek a lko tá
saikban, élnek ki nem alvó szere te tünk  
m egnyilvánulásában. K eressük  fel a  te 
m etőt, gyújtsuk tel a szö v é tn ek ek e t és 
sírjuk ki fájdalm unkat azoknak  sirja fe
lett, ak iket az életben szerettünk  és tisz
teltünk. Ennyivel tartozunk elköltözött 
kedveseink em lékének. T artozunk  önm a
gunknak, hogy  lelkiism eretünket m eg
nyugtathassuk .

Itt az ünnep, a k eg yele t ünnepe, 
szenteljük azt azok em lékének, akik 
m eghaltak , de m égis élnek, mig k e g y e 
let és hála lesz e  földön.

A Fürediék hangversenye.
A múlt szombaton este tartották meg 

Fürediek hangversenyüket a Korona nagy
termében. Bevezetésül konstatálhatjuk, hogy 
feltűnően csekély számú hallgatóság előtt. 
Pedig keres hangversenyt előzött meg any- 
nyi és olyan széles körű reklám, mint ezt.

A külső siker hiányának okát keres
hetjük, ha akarjuk, a Bessenyei Kör estéi
ben, amelyek mellett ma Nyiregyhásán mű
vész estélyeket sikerrel rendezni nem lehet. 
Ez azonban a Bessenyei Kör dicsősége, anél
kül, hogy levonna valamit a körön kívül 
rendezett esték értékéből. Sőt a közönségre 
sem lehet ebből a tünetből elítélő következ
tetéseket joggal levenni. Utóvégre is a kö
zönség hozzá szokott ahhoz, hogy a Besse
nyei Kör estéiben mindig elsőrendű művészi 
élvezeteket ta lá l; ezért nem kísérletez má
sokkal. Fürediékkel sem.

Pedig a Füredi testvérek között is ott 
van Sándor, a szatmári zenede hogedütanára, 
ez az utolsó izéig művész, akinek a Füredi 
név első sorban köszönheti jó hangzását az 
országban, sót annak határán túl is.

Ott van azután József, a debreceni ze
nede hegedű tanára és Samu ugyancsak a 
debreceni zenede gordonka tanára. Mind a 
ketten nemcsak többesekben, de mint solis- 
ták is jó lenomméval bírnak. Közülök a múlt 
szombaton Sándor és Samu vettek részt.

Egy családból három ilyen kiváló ze-

estóje egyenlőségével várt, mig a csavargó 
fáklyája tüzet fogott. Igen! — Egy csavargó 
volt, rongyos, alkoholista csavargó. Lopta-©, 
vagy találta azt az elhasznált láklyadarabot, 
ki tudja ?! — de most elhozta külvárosi odú
jából, meggyujtotta és hogy ö is világítson, 
beállott a tisztes polgárok sorába. Nem bán
totta senki se! Senki! Halottak estéjén ki 
merte volna bántani?! — Reszkető, az al
koholtól már enervált kezében magasra tar
totta fáklyáját. Istenem ! . . . hátha neki is 
van valahol messze egy halottja, édes apja, 
vagy szülő anyja . . . avagy becsületes 
múltja . . . Szegény rongyos alak . . .  ki 
voltál, nem tudom, nem is kerestem, halot
tak estélyén csak gyere velem ! . . . Hogy 
ha te meghalsz, — én úgy gondolom, aligha 
lesz gyertya jeltelen sírodon . . .

A tömeg ment mindig előbbre . . , . 
.Könyörülj Istenem ! . . . miserere,

* **
A hogy kiértünk a temetőbe, láttam 

sok-^ok gyertyát, sok színes mécsest, sok
sok embert, sok élő, sok csinált _ v irágot: 
sok igaz, sok tettetett bánatot. — És óh j a j ! 
mennyi sok beszédet ! Emberek ! Emberek ! 
csendesen járjatok a sírok fe le tt!

„ S Z A B O L C S -

nésa önmagában is ritkaság. Külön-kfllön és 
együtt véve bátran felléptethetné s bizo
nyára fel is léptetné őket időközönként a 
Bessenyei Kör, ha ilyen külön hangverse
nyeket nem rendeznének. Ezek azonban le
hetetlenné teszik, mert a nyíregyházi kö
zönség a világhírű művészek közül is csak 
legfeljebb minden második évben hallgatja 
szívesen ugyanazt.

A mull szombati estén a megjelent cse
kély számú közönségnek egy kiváló zongo- 
rást is alkalma volt megismerni Benkö Miksa 
szatmári zenedeí tanár személyében. Bár ön
álló számmal nem szerepelt, kíséretei telje
sen perfekt zongorajátékosra és művészi lé
lekre vallottak.

A nyíregyházi Füredi testvérek által 
vezetett zenede uj zongoratanárnője Volk- 
man Róza k. a. dabutirozása egy zongora- 
daetböl állván, képességeiről és képzettsé
géről végleges véleményt alkotni nem lehet. 
Újjtechnikája azonban a legszebb reményekre 
és feltevésekre jogosít.

Hatásosan és nagy tudással énekolte 
Naeter Elsa énekszámait.

Az ártatlansági bizonyítvá
nyokról.

(S. M.) A biztositó intézetek és társu
latok a tüzkárosultaknak a kárösszegeket 
rendszerint a főszolgabírói hivatal, illetve 
városokban a rendőrkapitány' által láttamo- 
zott ártatlansági bizonyítványok alapján fize
tik ki; azon jóhiszemű feltevésben, hogy 
azok az illetők részére csak a tűzvész ere
dete és okai iránt megejtett alapos és lel
kiismeretes vizsgálat alapján szolgáltatnak ki.

Az ártatlansági bizonylatok intentiója, 
í hogy egyrészt a biztosító intézetek és tár

sulatok az öngyujtogatások folytán reájuk 
| háramló károktól megóvassanak, másrészt,
| hogy a tűzkár elleni biztosítás egyesek ré- 
: szóról bűnös szándékkal könnyen hozzáfér

hető jövedelmi forrássá ne tétethessék. Mi- 
! nél kevésbé lesznek a biztositó intézetek ós 
| társaságok kitéve vannak, hogy kárösszege

ket fizessenek; annál inkább lesz módjuk
ban a biztosítási dijakat kis tételekben meg
állapítani. És ezzel lehetővé teszik, hogy 
egyesek, kik a biztosítás üdvös intézményé
vel szemben még ma is bizonyos tartózko- 

I dást, idegenkedést tanúsítanak ; a biztosítás 
1 intézményét a csekély dij ellenében igénybe 

vegyék. Hányán vannak, kik a biztosítás 
intézményét igénybe nem vették, tűzvész

A kápolna kis harangjának siró szava 
elcsendesült. A tömegre egy pillanatiga néma 

i várakozás csendje ült. Odabenn a papság 
könyörgött: „Adj uram! a megholtaknak, 
kik sírban nyugosznak, adj nekik örök nyu
godalmat !“ — Azután énekeltek, papság és 
nép: „A mélységekből kiáltok fel hozzád, 
én Uram ! Hallgass meg, midőn elődbe es- 
dekelve jut szavam", . . Mindenki énekelt, 
azok az egyszerű emberek . . .  és én úgy 

; éreztem, hogy meghallgatta az Ur!

* * * *
Egy ilyen halottak estéjére emlékezem, 

amikor csöndes őszi estén láttam sok-sok 
gyertyát a sírokon. Lábaim alatt fakó levél 

j — sárga levél . . . világosságot a sötétben,
! reménysugarat a sírok éjjelében . . . Most 

is erre emlékezem és fáj valami bennem, 
aggódva kérdem : lesz-e majd valaki, aki ez 
estén síromon gyertyát, pislogó mécsest 
gyújtson. . . Akkor majd én Uram ! Tekints 
irgalommal én bűnös lelkemre : Könyörülj 
Istenem . . . m iserere"!

Pócspetri.
Dr. Baranyay József.

által sújtva kártérítés nélkül úgyszólván kol
dusbotra jutottak.

A tüzvizsgálatot a csendörség az elöl
járóság közbejöttével ejti meg alaposan lel
kiismeretesen. Jelentését a főszolgabírói hi
vatalnak teszi meg. Ha az derül ki, hogy a 
tűz gondatlanságból e red t; úgy ezt a kir. 
járásbírósághoz is bejelenti.

A főszolgabírói hivatal, ha a beérke
zett csendöri jelentésből azt látja, hogy a 
tüzkárosultat bűntény nem terheli — látta- 

i mozza az elöljáróság által kiállított ártatlan- 
i sági bizonyítványt.

Gyakran megesik az is, hogy a tűz ke- 
I letkezését valamely ismeretlen tettes idézte 
| elő ; gondatlanságból, vagy bosszúból. Ezen 
| esetben a kir. járásbíróság a nyomozást azon 
i indoknál fogva, mert magánvádló a bűnös 
{ megbüntetését nem kérelmezi a bűnvádi per- 

rendtartás 527. §-a alapján hivatalból be
szünteti. De ha az érdekelt biztositó intéze
tet vagy társaságot ily esetben a csendör
ség értesítené; igy aztán érdekeik folytán 
mint magánvádlók felléphetnének és nem 
egy esetben sikerülne a tettes kinyomozása, 
mi által ha nem is téríthetné meg a tettes 
a kárt, de legalább bűnhődne ós a büntetés 
visszarettentene másokat, hogy gyújtogatá
sokat el kövessenek. A főszolgabírói hi
vatal a beszüntető végzések alapján látta- 
mozza az ártatlansági bizonyítványokat ós 
igy nem egyszer megesik, hogy a biztositó 
intézetek ós társaságok ez által nagyobb ká
rokat szenvednek.

Ez okból helyes ós kívánatos lenne 
| rendeleti utón úgy szabályozni ezen kérdést, 

hogy'’ valahányszor a tűz keletkezését isme
retlen vagy gyanús egyének követték e l ; 
mindannyiszor erről a csendörség a biztositó 
intézeteket és társaságokat is értesítse, hogv 
azok, mint magánvádiók érdekeik megvédése 
végett a kellő lépéseket megtehessék, a bű
nös gyújtogatok ne menekülhessenek oly 
könnyen a méltó büntetés elöl.

Pénteki levél.
Csak egy szál virágot . . .

S egyetlen szál gyertyát. Egy szál virá
got, amelyik még nincsen levágva, egyetlen 
szál gyertyát, amelyik gyujtatian. Egy szál 
virágnak, egy' szál gyertyának az árát kérik 
az asszonyok.

Holnap délután, a temetők kapujában. 
Ahová viszik holnap a tenger virágot, a száz
ezer gyertyát. Azokból kérnek.

Ahol tiz szál gyertyát gyújtanánk egy 
síron, ahol tiz szál krizantemum illatoznék, 
adjunk ogy-egy szálnak az árát, adjuk oda 
az asszonyoknak. Az a sir kilencz gyertyá
val is fényes lessz, kilencz szál őszirózsa is 
illatossá teszi. És azok a temetők akkor is 
csillogni lógnak, ós telve lesznek virágillat
tal, ha az odaszánt pénz egy tizedrósze ott 
marad, a kapukban álló asszonyok asztalán.

Akik kérnek, a holtaktól, az élőknek. 
A holtak itthagyottaitól, azoknak, akikre les- 
kel a halál.

Némelyük, legtöbbjük, olyan mint egy 
száratörött virág. Mint egy szóllobogtatta 
gyertyaláng. És sokan vannak, tenger sokan. 
Tavaly óta sok uj virágos sir nyílott, leg
többje ő velük népes. És mégis vannak. 
Mindig vannak. Virágok csak, ifjú virágok, 
kicsinylángu gyertyafények. Amiket a nagy 
szól, a halál viharja, lobogtat, oltogat.

Értünk járnak az asszonyok, holnap 
délután, a temető kapujába. Oda, a hol úr 
az ö hatalmas gazdájuk, a komor halál. És 
az asszonyok ezzel állanak szembe. A fehér 
kezek viaskodnak a zörgös csontujakkal, a 
gyors, széles, éles kaszapengót bogozzák meg, 
annak állják útját a gyujtatian gyertyák, le- 
vágatlan szál rózsák árával.

T e le fo n s z á m  129. T e le fo n s z á m  129.Legjobb bevásárlási forrás

K O H N  I G N Á C Z  női- férfidivat és rövidáru üzlete
,  Városház-palota.

S z ő rm e  boák és rnuffok ó riá s i v á la s zté k b a n  k a p h a tó k .
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Egy szál gyertya ára, egy sz&l rózsa 
ára alig egy-két krajczár. S a halál kaszája 
olyan szörnyű széles. Tenger rózsa ára, stt_ 
reg asszony kérő szava kell, nem hogy meg
állítsa, csak hogy az utjából, a legszörnyübb, 
legrombolóbb utjából, ifjú emberek felé ha
ladó ösvényéről félre elfordítsa.

Tán ha Magyarország minden falujában, 
mindeu temetőnek minden kapujába kiálla
nának ezek a fehórkezü magyar asszonyok, 
és ha minden tiz gyertyából, minden tiz ró
zsából csak egynek, egyetlen egy szálnak 
az árát odatennék az ó asztalukra, akkor 
megállitnák. Akkor elzárnák annak a szomorú, 
hervadó embervirágokkal telt útnak a sorom
póját a könyöiöletesség milliónyi rózsaszá
lával, az irgalom o'tárára tett, gyujtatlan 
gyertyaszálakkal.

De oly kevesek még ezek az asszonyok. 
Magyarország alig ötven városában, alig öt
száz temetőben szedik a Halál virágáldoza
tából az irgalom dózraáját.

Adjunk legalább ott, adjunk azoknak, 
akik szedik.

Kitörni gyönge tán egy-kétezer asszony 
a halál kaszáját, elzárni kevés tán öt-hat ha
lom rózsa a halál emez útját. Mégis, egykét 
fonnyadozó embervirágot, egykét meglobo
gott életlángot megmentenek véle, megtar
tanak az árán.

És ugye, ugye mégis csak legszebbek 
a ievágatlan virágok ? Ugye, — ugye szebb 
egy eleven ifjú leány, a temetők hervado
zott, halomba hordott ezer virágjánál ?

S oly keveset kérnek segitségül az asz- 
szonyok. Egykét szál virágot, egykét szál 
gyeryát a sírok diszóból, csak egy néhány 
fillért sétakópen járó, egészséges, boldog 
emberek kezéből.

iVeVér atvgova 
sm m m . \  o á\, mu^o\

tucg\etpő sxé^eti
_________  \\8*W \ _________

^a\)u\^a
VeWeJe^ó-, 9eg\\-ruV\a\\s?,\\\6- és 

ipYxssvr o x6-\ti\éxe\e ,

^a-z,otv\\-u. \3 . u&9ar.

H ÍR EK .
Panama.

Panama, oh ! Panama !
Ki nem áldoz neked m a?
Alig lehet azt elhinni,
Oly mértékben terjeszkedsz ki!

Ragadós a példa nagyon,
Hol Panama ott a vagyon!
Ha teszi ezt a v. b. t. t„
Sok más magyar mért ne ten n é!

Óh te szegény Magyarország,
Az a szomorú igazság,
Véreden ólósdi ma,
A sok számos Panama !

„De jönni fog, mert jönni keli*,
,Egy jobb kor, mely után*: 
Panumázik minden lélek,
Széles e Hazán !

Styx

| ,
A leányegylet m ulatsága.

A nyíregyházi leányegylet a folyó hó
17- és 18-án tartott előadásait szerdán d. u.
5 órai kezdettel megismételte. Ezen tettével 
kétszeresen gondolt a gyermekekre, mert a ■ 
jótékonycélu előadás jövedelmével jelentéke
nyen gyarapította a szegény gyermekek nép- 

! konyhájának alapját, másrészről pedig egy ól- 
i vezetes napot szerzett az úri gyermekeknek.

Ne feledjük ugyanis azt el, hogy Nyir- 
j egyháza város nem csak a felnőttek szóra- 
\ koztatása tekintetében van elmaradva, hanem 

a műveltebb osztály gyermekeinek is hiány
zik a nemesebb értelemben vett foglalkozta
tása. A paedagogusok pedig régen megegyez- 

i tek abban, hogy a mesének igenis van irá- 
; nyitó hatása. A jótetteknek követendő pél- 
j daként való odaállitása hat a gyermekek ío- 
| gékony szivére. Idővel elmúlnak ugyan az 
• illúziók, de megmarad azoknak a magva, a 
i nemes tettekért való lelkesedés. Ezek után ; 
í beláthatjuk, hogy a bűbájos mesék sokkal j 
j jobban szivükbe vésődnek a gyermekeknek, i 

ha azokat a nagyokat is lebilincselő előadás j 
keretében fényes látványosság gyanánt mu
tatjuk be. Elképzelni is kedves dolog, hogy 

! a gyermekszobákban hányszor elevenítik fel 
Hófehérke usodás történetét, hányszor be
szélnek a gonosz mostoháról, melyekből ter
mészetszerűleg átcsap a zsenge gyermeki 
gondolkozás a szülök szeretetének fokozására.

Ilyen gondolatok között rovom le hálá- \ 
j inat a leányegylet tagjai, különösen pedig í 
| annak fáradhatatlan elnöknője, Eckordt írónké ! 
i előtt. Ö volt az, aki az általános irányításon, 
j a mulatság szervezésén és a szereplők to- 
| borzasán kívül részt kért magának az előa

dásból is. Az előadással ezúttal nem kívánunk 
részletekbe belemenöleg foglalkozni. Ma egy
heti referádánk ismertette az előadás lofolyá- 

i sát. Lehetetlen azonbau ki nem térnünk a j 
j gawotte táncra, amely az utolsó estén is vi- 
I haros tetszést aratott. Ebben remekeltek Jóni j 
| M’ády, Oláh Erzsi, Ebrey Jolán, Szmolár Etel, 
i Vértse Rózsi, Halász Erzsi, Fekete Vali, Le- 
i vote Emma. Különösen kiváliott a két első, 

akik mesés ügyességgel lőj tették a táncot.
/járadékul csak gratulálhatunk az egye

sületnek, hogy ilyen szép, erkölcsileg és 
anyagilag egyformán sikerült estélyt rende
zett. Gratulálunk annak elnöknőjének, aki 
igazi odaadással töltötte be a nehéz szerepét 

j úgy a vezetés, mint a symphonia bstanitásá- 
j nál. Ez utóbbi általános feltűnést keltett, ami j 
j nem is csoda, amikor olyan szokatlant pro- j 
j dukált a nagy türelmet igénylő számmal.

A polgármesterek egyesülete f. hó 26 án j
j tartotta meg múlt számunkban ismertetett 
j alakuló gyűlését, melyen Májerszky Bélát 
i alelnökké választották meg.

A főispán Csorba Ferencet Bökönybe,
: Goldstein Ferencet Nyiradonyba, Süveges 
1 Bélát pócspetribe, Lengyel Andrást Levelekre 
! anyakönyvvezető helyettessé kinevezte.

A Bessenyei-Kör a f. évadban Buisson 
Mária, Csillag Teréz, Culp Júlia, Eckerdt 
Laura, G. Kertész Eiia, Marschalkó Rózsi, 
Medek Anna, Sándor Erzsi, Sz. Varsányi Irén, 
Vándor Iván, továbbá a Cseh vonós négyes, 
Dienzl Oszkár, Földessy Arnold, Góth Sán
dor, Hegedűs Gyula, Kerner István, Lányi 
Ernő, dr. Molnár Géza, Polonyi Elemér, a 
Sociétó des Instruments anciens, Vecsey Fe
renc és a Filharmonikusok (44-en) közremű
ködésével öt estét rendez, a melyekre kiki 
bérletjegyet is válthat. A bérletjegyek áru
sítására nézve tájékoztatásul a következőket 
hozza t. tagjainak és a n. é. közönségnek 
szives tudomására: 1. Mind az Öt estére szóló 
bérletjegy ára tagnak az első és második sor
ban, továbbá az emelvénytől jobbra és balra 
eső első és második sorban és a zenekari 
emelvény első sorában 32 kor., a harmadik 

i és negyedik sorban 30 kor., az ötödik és ha- 
| todik sorban, továbbá az emelvénytől jobbra 

és balra eső harmadik ós negyedik sorban 
25 kor., a többi sorokban pedig 18 korona.

Nem tagok ezen összegeknek kétsceresét 
fizetik. A bérletárusitást t. nov. hó 4-én, 
szerdán délután 2 órától kezdve dr. Popini 
Albert, a Kör titkára ós Ferenci József vég
zik a Debreceni-u. 3. sz. házában; folytató
lag 5-én, csütörtökön 8 órától kezdve pedig 
Ferenci József a Ferenci-fóle könyvkereske
désben.

Pályázat. A kemecsei szolgabiróság pá
lyázatot irt ki a Ramocsaházán megüresedett 
segédjegyzöi állásra. Pályázni nov. 15-óig 
lehet. A választást ugyanazon hó 17-én ej
tik meg.

Fényes esküvő. Kelemen Sándor gyógy
szerész f. hó 27-én tartotta meg esküvőjét az 
izr. templomban Blumberg Erzsikével, Blum- 
berg József helybeli kereskedő kedves leá
nyával.

A vallás és közoktatásügyi miniszter
Deósi Sándort nevezte ki a helybeli tanfel- 
ügyelősóghez, tollnokká.

Megnyitás. Az építőipari szakrajztanfo- 
lyamot jövő hó 1-én nyitják meg az ipartes
tületben. Vezetője Király Sándor lesz.

Választás. Nagyhalászban segódjegyzőt 
választanak november 23-án. Pályázni a ke
mecsei szolgabirósághoz lehet november hó
15-óig.

Felmentés. Bökönyi Andrást a bökönyi, 
Perényi Lajost a nyiradonyi, Fábri Jenőt a 
pócspetri-i ós Fodor Istvánt a leveleki anya- 
könyvvezetői kerületben viselt helyettes ve
zetői állásától a tőispán felmentette.

Bérbeadás. Thuzsór vadászati jogát no
vember 4-ón adják bérbe.

Értesítés. A t. szülőket és mind az ér
dekelt feleket ezúton értesítem, hogy minden 
vasárnap d. e. 11 —12-ig hivatalos órát tár
tuk az iskolában. Ugyanekkor, minden isko
lánkat érdeklő dologban szívesen adok fel
világosítást. Dr. Springer Géza iskolaszóki 
elnök.

Gyűlés. A szabolcsmegyeijorvosok éves 
gyűlésüket f. hó 27-én tartották meg Nyír
bátorban. Dr. Rosemberg Emil titkár olvasta 
fel az éves jelentést, ugyanő terjesztette elő 
a zárszámadást és költségvetést. Záradékul 
felolvasta az Andrássyhoz intézett ós dr. 
Dohnál József indítványára megszerkesztett 
üdvözlő táviratot. A gyűlést bankett követte, 
melyen részt vett Nyírbátornak egész inte- 
ligenciája.

Zeneiskolai értesítés. Szorgalmasan fo
lyik az oktatás Virányi Rózsi zeneiskolájá
ban s a tanulók szépen haladnak úgy az el
méletben, mint a gyakorlati zenében, Minden 
egyes növendékkel a tanárnő külön foglal
kozik, s úgy a később belépett növendékek 
sem mulasztanak. A tanárnő különben fel
nőttek számára ós óhajára külön délelőtti 
curzust rendezett be s e célra most egy uj 
kitűnő zongorát szerzett be. Behatásokat, bár 
korlátolt számban, még elfogad Virányi Ró
zsi zeneiskolája, Iskola-u. 3. sz. alatt.

Ami nem helyes. A városi gőzfürdőben 
nincsen kisvasúti menetrend, ós a fürdőzők 
nem tudják a motort használni. Ez a lényege 
a több oldalról hozzánk érkezett íelszólalás- 
nak. Ügy a vasutat, mint a fürdő k ezessé 
gét okoljuk a rendellenességért, mert végtére 
is a türdőben nagy közönség fordul meg, 
melynek érdekében eljárni kötelesek bárme
lyik vállalatnak az emberei, még az esetben 
is, ha a mulasztás vádja a másikét illeti,

A nyíregyházi pénzügyigazgatóság végre
hajtói állásra irt ki pályázatot november 
13-iki határidővel.

Mindenszentek ünnepén egész nap minisz-
terileg engedélyezve lehet árusítani és ház
hoz hordani mindenféle sirdiszitósi kellékeket.

A kereskedelemügyi minister 4882/eln. 
1908. sz. a. megengedte, hogy a postataka
rékpénztár ehequeszámlatulajdonosai a ter
hűkre fizetendő váltókat kifizetés végett a 
postatakarékpénztárnál telepíthessék. A rész
letes rendelkezések iránt felvilágosítást a ka
mara tisztviselői, vagy pedig a kamarának 
Nyíregyházán lakó kültagjai nyújtanak.

- S z ö r m e b o á k  —  K é z i m u n k á k  

B l o u s o k .  F é r f i  é s  n ő i  f  e h é r n c i u t t e k

nagy választékban érkeztek

S T E R N  S Á N D O R
úri- és női divat, kézimunka üzletében Nyíregyházán,
oooQoa Pazonyi-utca 2. oooooo
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Közönség köréből. Nagyságos Szerkesztő 
Ur! Azon tiszteletteljes kéréssel fordulok 
Nagyságodhoz, hogy alábbi soraimnak, — 
mint közérdekű közleménynek — b. lapja 
legközelebbi számában helyt adni kegyes
kedjék. Nyíregyháza, 1908. okt. 28-án. Ki
tűnő tisztelettel: Egy előfizető.

Betörések! — Lopások !
Az utóbbi időben oly merészen és oly 

nagy arányban működnek városunkban a 
tolvajok, hogy ez igazán elrettentő állapot.

Itt-’ott, mindenütt — lopnak!
Kik??! !  — Ezt még a rendőrség is 

szeretné tudni!!
így például e héten a következő betö

résekről és lopásokról vau tumomásom :
1. A kisvasutak Nyiregyháza-Várme- 

gyeháztér állomásán levő trafik üzietböl kedd 
reggelre virradóra minden füstölni valót el
cipeltek. Hogy mennyit ? — Hát bizony so
k a t ! Mert hisz csak „Cuba szivar*4 volt négy 
dobozzal.

2. A vásártéren egy „néni*1 egész nyá
ron libákat nevelt. Gondolva: hogy majd ha 
jó ára lesz eladogatja azokat. Es uramfia ! 
Szerdán reggel arra ébred, hogy az ö drága 
libáiból hiányzik hat darab! — Bizony, az 
egész liba nyáj közt ez a 6 volt a legdrá
gább, mert már 3 és fél hete dugódott s igy 
már kövér is volt!

3. A Virág-utca egyik házából hétfőn 
tengerit vittek darálni a malomba, uj ten
gerit. Haza hozva a tornácra tették, hogy 
hűljön. Hát bizony e l is hült az reggelre. 
H ja: híznak a disznók! Hát nem csoda!

4. Péntekre virradóra egyik tekintélyes 
ügyvédünk udvarán felállított baromfi hizla
lóból — elrepült hárompár tyuk.

5. Az Orosi-utcáról egy fáskamarából 
szerda reggelre elemeitek két zsák fát. — 
Ugyanit a konyhában enni valót is kerestek 
gyufa lángnál, amitől a szobában felébredtek. 
A fülesek ezt megneszelve elillantak! A tü
zelő anyag szállításnak nyilván folytatása 
lett volna, ha az ott lakók a vendégeket meg 
nem zavarják.

6. Ugyancsak az Orosi-utcán lakik egy 
derék bácsi. Ennél egy r. biztos helyettes. 
Ide is kedden éjjel mentek el a látogatók. 
A konyhában leltek egy hatalmas fazék töl
tött káposztát s ezt azonnal meg is ették, 
majd meg a pincét törték fel, mert hisz a 
káposztára inni is kellett. A lakoma után 
nyakon csíptek 4 libát, meg a jó Isten tudja 
mennyi bort — és odébb álltak. — Mert 
holnapra is kell valami!

No ez már igazán sok, hogy egy em
ber ennyit tudjon egy hétről, amiből csak 
következtetni lehet, hogy sok ember minnyit 
tudhat. De ha több lopásról egyáltalán nem 
is volna szó még akkor ia tok, pláne ha te
kintetbe vesszük, hogy a fent említett lopá
sok zárt ajtók mögül történtek! Mert amint 
hallottam : liba-ól, baromfi-hizlaló, kapuajtó, 
konyha, pincze minden csukva, minden laka- 
tolva volt.

Miért nem vette észre ezeket a rend
őrség, miért nem látta meg, mikor a zsák 
darát, zsák fákat, libákat, tyúkokat, szivar 
és cigaretta dobozokat szállították. Ha mind 
nem is, de legalább 3-at látni kellett volna. 
Hol volt a rendőrség ? Mit csinált ? — Ha 
az ember ezen gondolkozik önkenytelenül 
eszébe jut az a szép magyar nóta, amely 
így végződik h o g y : „Vagyalusznak, vagy 
nem hallják, vagy talán nem is akarják !*

(Éhez a felszólaláshoz nem füzünk kom
mentárt. Rendőrségünk hiányosságáról any- 
nyi pro és kontra véleményt mondtak már 
el, hogy szükségtelennek tartjuk azok tel- 
emlitését, hanem e helyett felszólítjuk ügy
buzgó főkapitányunkat, hogy az ujjászerve- 
zás iránt tegye meg a javaslatát, mert amit 
a közönség megspórol a költségvetés köz
biztonsági szolgálat rovatánál, százszorosán 
elveszti a tolvajok garázdálkodása által.)

Reformáció emlékünnepe. A két protes
táns templomban ma reggel ünnepi isteni tisz
teletet tartanak, melyen az iskolák növen
dékei testületileg vesznek részt. Ezenkívül a 
gimnáziumban is lesz a délelőtt folyamán 
i-kolai ünnepély a következő programmal: 
1. Dicsérjük az Urat . . . Kiopstocktól, énekli 
a íógimn. daloskor. 2. Az elveszett trigyláda. 
Cseiigey Gusztávtól, szavalja Valent I. Vili. 
o. t. 3. Ünnepi beszéd. Tartja Porubszky Pál 
fógimn. tanár. 4. Erős vár a mi Istenünk . . . 
közének. 5. Az 1859. évi pátens és Nyár
egyháza. Irta Novak Jenő Vili. o. t., telol
vassa * ,  * (3. Az agg prédikátor. Kozma An
dortól, szavalja Budaházy M. VII. o. t. 7. Ima. 
Ilaydutól, énekli a fógimn. daloskor. Az ün
nepély nyilvános s a tanártestület szívesen 
látja az érdeklődő szül : két és tanügy barátokat.

UJabb közszallitások pályázatai a debre
ceni kereskedelmi es iparkamaránál. Szállítá
sok a debreceni katonaságoknak. A 39-ik 
gyalogezred, továbbá a honvédség élelme
zési bizottsága marhahús, zsir, fűszeráruk és 
hagyma szállítása érdekében ajánlati ver
senytárgyalást tart. Pályázatok a közösök
höz nov, 9-ig, a honvédséghez pedig nov,
12. éig nyújtandók be. Nagy taszállitás a 
györ-soproni vasútnak több ezer köbméter 
lucz és tölgyfa szállítandó a győri-soproni 
h. é. vasútnak ajánlatok október 28-ig nyúj
tandók be. — Mühelyfák, kötéláruk kefekö
tőáruk, olaj és zsirnemüek, vas és acél cik
kek szállitandók a kassa-oderbergi vasút 
céljaira. Ajánlatok nov. 18-ig adandók be. — 
Különféle anyagok és felszerelési cikkek 
szállitandók a pólai cs. és kir. haditengeré- 
szét részére. Mindezen árlejtésekről bő fel
világosítás szerezhető a debreceni kereske
delmi és iparkamaránál.

Uj név. Scsaszni János csooaji lakos ve- 
| zetóknevót ministeri engedélyivel Tordaira 
: magyarosította.

Mezőgazdasági helyzet. Termény áraink 
! alakulására befolyást gyakorol a Magyar 
\ Gazdasági Egyesület kiadmánya, amely vi- 
j dékenkint számol be a gazdasági helyzetről, 
j  Nyíregyházáról a napokban megjelent kimu- 
j tatásában a következőket olvassuk: „A he- 
| teken át tartó szárazságra 19-én éjjel hideg 
! északi széllel télies hózivatar jött, mely 10 
| cm. hóróteggel borította a földet. A még fo- 
j lyamatban lévő szüretet megakasztotta, de a 
1 szárazság által elcsigázott vetésekre jótékony 

hatással lesz*. A havazás után tavaszias idó- 
j járás köszöntött be, amely alkalmat ad a 

félbemaradt munkák bevégzésére.

í

Az „Apolló" színház megnyitása. A kis
téri uj „ Apolló** színházat, ha valami rendkí
vüli körülmény közbe nem jön, a jövő szom
baton megnyitják s az előadások ezután, — 
mint eddig is — rendszeresen minden héton 

i megfognak tartatni. Az ünnepélyes és hiva
talos megnyitás d. u. 5 órakor a hatóságok 
és a sajtó jelenlétében fog lefolyni s igy 
azon csakis meghívottak vehetnek részt. —

1 Este 8 órakor azután megnyílnak a színház 
| kapui a nagyközönség részére. Minden este 
I t, i. szombaton, vasárnap és hétfőn 2 — 2 
5 előadás lesz. És pedig 8 és 9 órai kezdettel, 
i a műsor tehát egy óráig fog tartani. A gé- 
; pék uj berendezése lehetővé fogja tenni, hogy 

a képek közötti szünetek minimálisak lesznek, 
i Tervbe van véve minden hónap első csütör

tökjén egy .Uránia* előadás. Erre nézve 
nagyban folynak a tárgyalások. — A meg
nyitáson jelen lesznek az .Uránia* magyar 
tudományos színház és a párisi Pathé Erére* 
cég kiküldöttjei. — A műsor, mint értesülünk 

; mesés lesz.
M e n y a s s z o n y o k , v ő le g é n y e k

figyelmébe ajáuljuk Magyarország legna
gyobb óra-, ékszer-, ezilstneinü üzletét, 
mely D e b r e c e n b e n  a L ö fk o v its  Art- 
h u r  é s  T á r s a  c é g ,  hol a legmegbiz- 
hatóbbau és legolcsóbban szerezhetik be 
szükségletüket.

Bolgár kertészet. Az alispáni jelentésről 
írott referádánkban felkértük alispánunkat, 
hogy’ a belterjes gazdálkodás terjesztése ér
dekében járjon el. Felemlítettük a városunk
ban bolgárok által meghonosított konyha
kertészet tanulmányoztatását, amely’ nagyon 
szép jövedelmet biztosit. De nem csak ná
lunk van ez igy, hanem az egész országban.
A földmivelésügyi miniszter a napokban 
egyik felhívásában rámutatott arra, hogy a 
bolgár kertészek, a városok közelében va
lamely’ folyó vagy tó partján primitív viz- 
eraelö-kerekeikkel 10 — 20, sőt 100 kát. hoid- 
nyi területen kis csoportokban dolgozva, ta
vasztól őszig ellátják a városi és faluzi piacot 
kerti termékekkel. Őszi leszámolás után pe
dig szépen hazaviszik a százezreket. — Ezt 
mindenki tudja, arról azonban nem tudunk, 
hogy hány magyar ember akarta már ezt a 
csendes és biztos keresetmódot eltanulni és 
utánozni. A föidmiv lósügyi kormány buzdí
tásával és támogatásával egyes kincstári te
lepesek megpróbálkoztak már a bolgár-rend
szerű kertészkedéssel, de ez c<ak a kezde: 
kezdete. Az embereknek nincs még gyakor
lati jártasságuk s a mit tudnak, azt csak lopva 
lesték el a bolgároktól, a kik titkolják tudásuk 
fogásait. A vállalkozási hajlandóságot növelni 
fogja az útmutatások, a legszükségesebb eszkö
zök (vizemelö-kerekek, melegágyi berendezé
sek stb.) adása állal. így remélhető, hogy a nép 
érdeklődése mohón fordul majd ez uj kereseti 
forrás felé. A kollektív vállalkozás és kitartó 
társas munkálkodás volt a bulgárok sikereinek 
egyik fő titka. A bolgár tiz faluból valókból 
is megcsinálja a szövetkezetét; a mi népünk 
ha egy faluból való is, tizfelé dolgozik, min- 
denik a maga szakállára. Ha a bolgár ker
tészetben összehasonlítjuk a bolgár és a 
magyar miveiési rendszert, a következő kü
lönbségek látjuk : példának okáért 20 hol
don 10 magyar család tiz külön kertgazda
ságot kezd, Ügyanozt 10 bolgár család együtt 
művelik. Amazok tiz konyhán főznek, tiz 
asszonnyal, ezek egy közös konyhán élnek 
s a főzés egy emberüket vonja el a vállalat kö
zös munkájától. Tiz magyar 20 lovat, tiz kocsit 
tart, ezek 2 kocsit s hat lovat és igy’ tovább. 
A tiz magyar piacra megy’, csekélyebb meny- 
nyiségü termékkel. A tiz bolgár legföljebb 
két piacra megy, természetesen nagyobb 
mennyiségű termekkel. De ne higyjük, hogy 
ez a kertészkedés csakis a bolgár szövetke
zés módjára lehet jövedelmező. Érdemes ebbe 
a vállalkozásba kezdetben egyesenként is be
lemenni. Mert, ha ezt csak szövetkezet kere
tében volna lehetséges, úgy csakugyan soha 
sem foguuk belé. a minthogy’ máig is parla
gon hagyták ezt a vállalkozást. Előbb egyes 
vállalkozókat kell nevelnünk s azután a kor
mány a szövetkezésben is segítse őket, mint 
a hogy’ most a termelés megindításában se
gíti. A már működő magyar öntöző-kertésze
ink legfőbb baja a járatlanság ebben a spéci- 

j ális kertészkedés fogásaiban. Ez az oka, hogy 
többen abbahagyták, másnak adták át tele
peiket.

A külügyi kormány igénybevétele. A ke
reskedelmi és ipari szaktestületek, valamint 
az egy’es hazai cégek külkereskedelmi ügyek- 

j ben fen forgó panaszaikat gyakran a közös 
külügyminiszterhez intézik. Ez az eljárás nem 
tekinthető megfelelőnek, mert a diplomá
ciai közbenjárás elrendelése előtt a külügy
miniszter a magyar kormány álláspontját 
kikéri. Erre való tekintettel a keresk. mi- 
nister figyelmezteti az érdekelteket, hogy’ a 
panaszok az illetékes magyar ministeriumnál 
nyújtandók be.

KatonániK nem jó lenni, de azért elmu 
száj menni, — mondja a népdal. A hatóság 
pedig megkezdte a jövő évi sorozás előké
születeit. A hirdetési oszlopokra nagy plaká
tokat ragasztatott ki, melyben felhívja az ér
dekelteket a nov. végéig való jelentkezésre 
s egyben kitanitja a kedvezményekre.

Sirofín
- Emeli az étvágyat és a testsúlyt, megszün
teti a köMgést, váladékot, éjféli toadtst.

Tüdőbetegségek* hurutok, szam ár
köhögés, skrofuiozis. Influenza
ellen számtalan tanár és orvos által naponta ajánlva.

Minthogy értéktelen utánzatokat is kínálnak, kérjen mindenkor 
„Roehe“ eredeti eeemayoldet.

F . H o fT s s íB - i iü  ülöcfe.e &  Co. SBs'se! (Svájc)

„ R o e h e "
Kapható orvosi rendeletre a

bán. — Ara Bvegtnklm 4.— korona.
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Necrolofl- Őszinte részvéttel fogadtuk ama 
•ászhirt, hogy hailai Jiallay Jenő, a magyar 

f7'ólósgazdák országos egyesületének tevó- 
kt-nV titkára, közgazdasági kiváló iró, a ki-

magyar természettudományi társulat 
^ndes tagja, e hó 29 én, 29 éves korában, 
kaszás szenvedés után elhunyt. Temetése 
általános részvét mellett ma délután ment 
VL;ál„., Nemcsak vigasztalhatlan családja, de 
„ tudományos ólet is sokat vesztett elhuny- 
tava!. A megboldogultban Ballay Győző kir. 
járasbiró feledhetlon fiát gyászolja.

Hullaszállitás. Venczelly Mihálynak a
jjoríió temetőben oitoinetve volt hulláját a 
’.̂ aiad felásatta és o hó 28-án Pintér István 
temetkezési vállalata utján Budapestre szállít
tatta.

Megégett gyermek. A kellemetlen időjá
rás a gyermeküket szobafogságba kénysze
ríti. akik ottan is folytatják pajkoskodásukat. 
Mogyoróson ennek a következtében égett 
gs#V> és hali meg Varga Béla, .János nevű 
2 ,>vo gyermeke, aki gyufát kerítve játsza
tott szTei távollótében. A szülőknek a ma
guk ré.-zórói is ajánljuk a gyermekek feletti 
fokoz itabb felügyeletet, mórt a kicsikéket 
ero b i esetért a törvény is kérdőre vonja 
őket, ..m lynél azonban nagyobb büntetés az 
anyai szív fájdalma.

Az egyesült osztrák hajózási részvénytár
saság megküldte a kamarának a külföldi vi
szonylatokra szóló tarifáig Ezek az érdeklő
dőknek rendelkezésére állanak a kamaránál,
mely felvilágosítással szolgál Szabolcsmegyé- 
iiói o kikötőkig kívánt fuvardíjakról is.

Öngyilkosság. Kanyáron Barta Lajos gaz- 
di.ko 1 gyógyíthatatlan betegsége miatt fel-
ika- ■ ' iu magát.

A katonaság uj egyenruhája. A had ügy-
mini erium legközelebl) megfogja engedni, 
hoi;v a katonatisztek szürke egyenruhát vi
seljenek. A színnek a legénység ruházatának 
színével egyeznie kell. Színmintákat megyénk
ben ördokeltek a Monturdepot No. 4. Wien, 
(KaLer-Eberdorf) szerezhetnek be, mivel ke
rületünkben nincsen lerakat.

Eltűntek. Klein József 27 éves nagykállai
kereskedő és Sípos Gyula nyirmadai gazdál
kodó nyomtalanul eltűnt.

A légzőszervek megbetegedésénél felette 
fontos azonnal, mihelyt az első jelek mutat
koznak, óvóintézkedésoket tenui, miért is aján
latos, mindenkor egy hatásos szert készletben 
tartani, még pedig nem köhögés elleni csep
peket vagy ezukorkákat, hanem egy feltétlen 
segítő háziszert. Mint ilyen legjobban ajánl
ható a „Sirolin-Roche*, mely számos kórház
ban lett kipróbálva és a légzőszervek, vala
mint bronchial-hurut ellen a legjobb hatású
nak ismertetett el. „Siroiin-Rocne“ kevesbíti 
a küpetet, gyógyítja a gyuladást és egyben 
előmozdítja az étvágyat is. Minden gyógyszer- 
tárban kapható.

Ha megbízható órára vagy jó és szép ék
szerre van szükséges, és ezt jutányos áron 
óhajtja beszerezni, úgy forduljon bizalommal 
Vív b e c z  órás és ékszerészhez (Nyíregyháza 
Iskola-u : 8) Javításokat pontosan, jutányosán 
és jótállás mellett koszit.

Szövöiskola. A magyar tesztilipar fellen
dítése kedvezően hat, hogy Zittauban egy 
felsőbb szövőiskola működik, melynek igaz
gatója dr. Schatz Dezső, magyar ember. Most 
beküldötte a debreceni kamarának iskolája 
prospektusát, mely az érdeklődőknek rendel
kezésére áll a kamaránál. Az iskolának sok 
Magyar hallgatója van. Kívánatos volna, 
hogy Szabolcsmegyóből is igénybe vennék, 
Mert az itteni kendergyárat szövőteleppé

alakítják át rövidesen, ahol szépen lehet 
keresni a képesített munkásoknak.

Nyakon csípett utas. Vasárnap oste kel
lemetlen helyzetbe került egy utas, aki tali
gán jött befelé a vasúttól. A szerelők a Júlia 
előtti ivlámpát javították, mi miatt lebocsá- 
tották azt a magasból. Teljes vágtatással 
hajtott a taligás, amiben a járó-kellők kiabá- 

j lása sem állította meg. Egyenesen neki vá- 
j goR u sodronynak, amely teljes erővel rán

totta az utas arcába az ivlámpát. Ez nem 
volt elég, mert a drót az utas .és a taligás 
nyakába akadt, akik csaknem leestek a tali
gáról. A taligás kieviukélve a drótok közül, 
tova hajtott a vele bizonyára jóviszonyban 
levő utasával együtt. A villamostársaság 
most nem tudja a kárát érvényesíteni. Más
kor legalább nem hagyja a társaság estére 
a javítást.

T ű z ijá té k o k b a n  ú jd o n sá g o k  
H ir s c h le r  M ór füszcrkereskedönél, volt 
Török Póler-féle üzlet. Ugyanott ni. kir. 
lő p o r á r u d a , v a d á s z ,  f ló b e r t  é s  
r e v o lv e r  tö lté n y a k  árusítása.

C S A K  N  ( )  K .
Napló kaukázusi utániról.

Irta Hlatky Schlickter Miklós.
VIl/24-én. Reggeli 5 órakor Petroff bá

csi elöfütyölte 3 lovát, melyek éjjel elcsatan
goltak a szállásunktól, befogott es a derengő 
világosságban elindultunk. 6 óra után a hegyek 
mögül elő tűnt a nap korongja és elárasz
totta a festő vásznára való vidéket. Csodá
sán nagyszerű, a maga civilizálatlan vadsá
gában páratlan szépségű volt a harmattól, 
napfénytől csillogó táj. Rövid haladás után 
elérkeztünk a Mara torkolatához, itt szakad 
a Kubánba.

Reggeli után egy orosz katonai utón 
haladtunk tovább, melyet felváltott dóltájban 
a Kubán mellett elhúzódó, robbantásokkal 
készítet sziklaüsvóny. Megpihentünk. Ahová 
csak tekintettünk, mindenütt különös alakú 
erdős hegyekre, ózondus fenyvesekre, kopár, 
égig meredő sziklákra esett csodálkozó tekin
tetünk. A hegyoldalakból, szakadékokból 
szakadékokból számtalan kisebb, nagyobb 
hegyi patak önti kristály vizét a völgybe, 
a lent tompoló hatalmas Kubánba, mely táj 
tókozva, bömbölve hánykolódik sziklaágyá
ban, az örök sziklatömböket ostromolva ro
han fenséges lármával hirtelen lejtőjén a sö
tét fekete mélységekbe.

Egy egy hatalmas gránittömb dacolva 
ágaskodik ki a vízből, hol a döhös folyó 
vize a gyémánt ragyogásával, szikláról-szik- 
lára szökkelve törik porrá, bevonva az aka
dékoskodó sziklát csillogó, a szivárvány min
den színében játszó harmat fátyollal. É tün- 
dórországhoz hasonló vidéken mentünk to- 

, vább. 5 órakor áthaladtunk Kardcsurton, 
majd 7 órakor elértünk utazásunk végcélját, 
az említett helyiséggel szomszédos falut Ucs- 
kulánt. Egy odatelepedett orosz asztalos mes- 

j térnél, masztyer Iván Timotéf Komanoffnál 
kaptunk egy kis szobát.

Hogy mit fogunk fizetni, arra csak azt 
válaszolták, hogy arról ilyen helyen, hol 
minden olyan olcsó, — és egy szobájuk még 
úgyis van, melyet nem használnak, — kár 
beszólni. Ebben megnyugodtunk az öreg Wasi- 
lyevicset, ki ide hozott bennünket kifizettük, 
elbúcsúztunk tőle és meghagytuk neki, hogy 
két hót múlva jöjjön értünk és hozzon ma
gával 5—6 liter .schwülM . (Orosz szó bort 
jelent.)

Ucskulán, a karacsáj-tatárok fófaluja egy 
bájos völgyben fekszik. Körül óriási hegyek 
környezik, melyekeu a dús, erdős részek a 
kopárokkal váltakoznak.

Nemcsak Ucskulán, hanem általában a 
karacsáj falvak egyes házakból álló, 15—20 
percnyi távolságban levő csoportokból álla
nak. Az a rósz hol mi laktunk mondhatni a 
legszebb helyen feküdt. Az udvar vegénél 
ömlik egymásba két tajtékzó, zugó kis folyó 
a Kurzuk és az Ucskulán, igy képezik együtt 
a Kubánt. Oly bömbölóssel rohannak tova, 
sziklamedrükben, hogy éjjel az ágyban (mely 
mellesleg legyen mondva lópokróccal leta
kart 2 széles deszkából állt), úgy hangzott, 
mint a tenger hatalmas mennydörgése, ropo- 

1 gása knjütünkben, a Feketetengeren.
(Folyt, köv.)

KÖZGAZDASÁG.

Tizenkét év a Magyar Gazda- 
szövetség történetéből.

Károlyi Sándor grófnak szoborleleple- 
zóse alkalmából a Magyar Gazdaszövetség, 
mint az ö eszméinek letéteményese, kiadta a 

j saját történetét.
A könyv húsz értekezését majd ugyan- 

| annyi kéz irta, részletesen és alaposan hoz
zászólván a szövetség széles munkakörének 
minden ágazatához.

Bernát István a meglakulás történetét 
mondja el.

G. Ruhland a német agráriusok nevében 
méltatja a hazai rokonmozgalmakat.

Emödy József bemutatja a gazdavezért 
az ország különböző városaiban tartott szer
vezkedő gyűlések keretében.

Dömötör László dr. a szövetség jogpoli
tikai működését ismerteti s kiterjeszkedik a 
»Hangya” megalapítására, a szövetkezeti ügy 
törvényhozási rendezésére és nemzetközi érint 
kezeseire; részletezi az uzsoratörvóny előké
szítése körüli mozgalmak lefolyását, az ingó 
záloghitel, az otthonvédelem, a végrehajtási 

; törvény és perrendtartás, reformja ügyében 
indított s azóta már nagyrészt életben is lé- 

I pett akciókat.
Löherer Andor az ideken kéz térfogla- 

I lása elleni küzdelmet írja le, ismételvén Ká- 
j rolyi szálló igéjét,: Magyarország legyen a 
! magyaroké !

Jancsó Dezső az agrársajtó fejlődéséről 
értekezik.

Kodolányi Antal a jogról gaszdálkodó 
; pályára lépő számos egyetemi polgár celirá- 
i nyosabb és gyakorlatibb kiképzése érdeké

ben agrárkathedrát sürget az egyetemekre.
Vantsó Gyula dr. a manchesterizmus el

leni küzdelmet rajzolta meg, kidomborítván 
Károlyinak vezérelvén, mely szerint a gazda
ságilag erősebb fél tartozik a testvériség és 
méltányosság erkölcsi fékét alkalmazni önös 
üzleti törekvéseiben.

Az országban virágzó kétezer hitelszövet
kezetről, Károlyinak tényleg legjobban bevált 
alkotásáról, Ónody Zsigmond rajzol áttekintő 
képet. Dr. Horvát János a szövetkezeti gabo
naraktárak sikeres működését, árszabályozó 
befolyását ismerteti. Meskó Pál a földbérlő 
szövetségeket mutatja be, mint olyan bevált 

j keretet, melylyel a földóhsóg csillapítható.
Kolozsváry Fajosnó sz. Korányi Ilona a 

Gazdaszövetség által 1904 —1908-ban rende- 
j zett szociális kurzusok előadásait teszi tömör 

kivonatolásban könnyen áttekinthetővé.
Förster Lajos a visszavándoriók letele-

Saját gyártm ányú glasé
börkeztyük 2  K. 4 0

MELLFÜZŐKET (Miedert) mértékszerint jótállással készít <

~  " Blumberg TA<,nftf kezlyü~’ kütszer~és lfizőkészit6
Nyíregyházán, Városház-tér 2. (R. k. Faroehia épület.)
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pitése körül folyó munkáját mutatja be a 
szövetségnek.

Németh József a magyar szövetkezeti 
írók képiésmenetét tekinti át. Czettler Jenő 
dr. a magyar szövetkezeti sajtó irányeszméit 
fejtegeti, úgy amint Károlyi nevelő hatása 
alatt a mai szociálethikai medret lassankint 
kivájta magának s tartalmas folyóiratokban 
verseny áll a külföld párhuzamos irodalmával.

Dr. Molnár István a gazdaköröket mu
tatja be, mint a falusi földművesnek tökéle
tes polgárrá nevelő önképzőkörét, melyben 
családi, szakbeli és általános művelődési kér
désekben eszmecsere, kioktatás és társalgás 
utján, civilizáló hatások alá esik és igy ön- 
kormányzásra alkalmas, független, értelmes 
honporgárrá növi ki magát.

Kolosváryné Korányi Ilona a Magyar 
Nők Szövetkezeti Ligáját ismerteti, melynek 
nemes hivatása lenne az értelmiségi nők se
gélyével a parasztasszonyt és muukásnő a 
maga otthonában ányai, hitvesi és élettár-i 
kötelességeinek céltudatosabb ellátására kiok
tatni. Dr. Schandl Károly a főiskolai Széche
nyi Szövetségek csatlakozó munkáját ismer
teti s a jó ügynek az ifjúság bevonásával 
biztosítja a jövőt.

Ez a könyv alkalmas arra, hogy aki a 
gzociáldemokraták romboló munkája ellenében 
a jogfolytonosság alapján fejlődő társadalom
ért, különösen annak aisó rétegeiért dolgozni 
hajlandó, itt megtalálja a már kijelölt, bevált 
és kipróbált ösvényeket s néhány óra alatt 
kellemes és tanulságos olvasmányok kereté
ben beilleszkedhetik a népjólét terjesztésére, 
a közmegelégedettség ápolására és a nyomor
üldözés jegyében dolgozó humanisták hadse
regében.

A 340 lapos könyv ára öt korona (Szent
királyi-utca 40. sz. Gazdaszövetség.)

M . J .

IÉÍ! Perzsa és Srairna
s z ő n y e g e

szoba összekötök, táskák, Caramenie fUg&önyök

óriási választókban kaphatók és megtekinthetők
novem ber hó 15-fg

HOFFMANN ARTHUR butorraktárában

Felelős szerkesztő és laptulajdonos:
H L A T K Y -SC H Ü C H T E R  GYULA.

Köhögés, rekedtség és hurut ellen nincs jobb a

RéthyPS,f« cukorkánál.
Vásárlásnál azonban vigyázzunk 

és határozottan RÉTHY-félét kérjünk, mivel 
sok haszontalan utánzata van.

I d o b o z  6 0  f i l lé r .

Csak RÉTHY-félét fogadjunk el!

=  Állandó butorkiáilitás =
Giück Jenő bútoráruházában,

Nyíregyházán, Pazonyi-utca 10. sz
Minden vevőnek  sajá t é rdekében  áll, hogy bútor szükség le té t addig be 

ne szerezze , rnig a nálam lévő  legnagyobb vá lasz ték ú , túihaim azott monyi- 
ségü és legszolidabb kivitelű Ízléses, részben  sa já t készitm ényü háló , F 
ebédlő, sza lo n  és  lu x u s  bútoraim at m eg nem tekinti, m ely alkalom m al r  

^  az igen tisztelt v ev ő  közönség  m eggyőződhetik , hogy üzle tem  b árm e- f 9- 
*1 lyik fővárosi nagykereskedővel is  a V ersenyt m in d en k o r ^  
^  k iá llja . C égem  szolid, pontos és leg ju tánvosabb árai folytán m ár eddig is 
2  a legjobb hírnévnek örvend. H iva tkozva  ismét a tulhalm ozott rak tári 
*1 készletre , mely alkalom m al az összes rak tá ro n  lévő bútoraim at

5 bámulatos olcsó áron árusítom £
mig a je len legi készletem  tart. |T

T e lje s  tisztelettel ^

Giück Jenő. jp
2  A réz-, vas- és hajlított fabútort gyári árban árusítom. j£

Ó V S Z E R E K !
Valódi francia és amerikai 

gyártmány !
Orvosilag ajánlva! Feltétlen biztos! 
Gummi I Eredeti csomagolásban 

A r a t :
12 db tinóra minőség K 2— a 
12 db francia gyártm. K 6 - io
12 db eredeti amerika K 10—jo 
Capot american rövid K 4— «

-------_____^;Halhólyag 12 db finom K 6—in
------------------ , Non p I u 8 u l t r a * K l 2 -H i
Mintagyüjtemóny célszerű összeáliitásh™ 

12 drb K 6 . - . ,  25 drb. K 8 . -  
Női óvszer „Pesarium oclisium" K 3 - -  
Sérvkötö valódi angol acólrugóval K 7—ji) 
Cs. és kir. szab. Keleti-féle pneumatikus 
pelottával egy oldal K 12.— két old. K 24 -  
Óvakodjunk silány utánzatoktól ! 
Suspensor (her«tartó) darabja K 1—2-40 
Havibaj kötő darabja K 5—11 
Haskötő darabja K 7 -2 4 . Gummi görcser- 
harisnya darabja K 3 -1 2 . Irrigator teljesen 
felszerelve, darabja K 5 — 9.
I l j ?  Autó vaginái s p ra y  a lenmag- . . . .

• biziiatobb női ó v s ze r  K lö, U l  ! 
Szétküldés ntoktartas mellett. 20 koronán felüli ren
delésnél 20 százalék árkedvezmény. Köpő* áriê yz, k 

ingyen és kérmentve. °

K E L E T T  . T  flnmmiáruk é s  be-
U .  tegápolási cikkek 

gyára, Budapcct, IV., Koronaheroeg-utca 17.

H a s z n a i t  tö lg y f a

hordók
minden nagyságban és goszfenyefa 

transport-hordók jó állapotban

j u t á n y o s  á r o n  e l a d ó k  

W o l f  L á p é t  F i a i  c é g n é l
:—  Kismartonban, Sopron ffl. —  

LICHTMANN VILMOS
cég ajánlja

N y ír e g y h á z á n , % zéchenyi«tér
3 . s z .  saját házánál épült, dúsan lei- 
szerelt gépraktárát, mindennemű külön- 
legos — Seg k e d v e lte b b  -  g a z 
d a s á g i  g é p e k  é s  g ő z e k é k
beszerzésére.

Nemkülönben: sok évi — és te
kintélyes összeköttetései folytán kü
lön, jelzálogbanki ügyosztályt vezet in
gatlanokra nyújtandó legelőnyösebb 
törlesztéses kölcsönök megszerzésére, 
birtokok eladása, parcellázása, és 

, ilyenek bérbeadási ügyvitelére.

KINCSET TALALT A GAZDA
a kőbányai

s z á r í t o t t  h i z ó s e r t é s t r á g y á b a n .
J V I in d e n  g a z d a s á g i  n ö v é n y n é l , _____

a szőllőben 1 0 0  «terméstöbbletet
biztosit. Kérjen saját érdekében mielőbb közelebbi ismertetést, szám
talan hiteles szakvéleményt, árajánlatot, melyekkel szívesen szolgál a: BUDAPEST-KŐBÁNYAi TRÁGYASZÁRITÓGYÁR

Bosányi, Schietrumpf ós Társa.
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- =  T e le fo n  19. = :

szénraktára.
Nvilt egész fuvarokban, avagy 

a raktáramban átvéve
100 ksr. l’«rosz szalon-szén 4 kor. — fill.
100 tégla-brikett 4
100 „ Tatai tojás-brikett 3 „ bO ,
100 r Királdi szén 3 „ 40 ,
100 , Vásott fa 2 „ 40 ,
500 kilogrammnál kisebb tételek zsákolva 

•’O ii! 1 érrel magasabb árban.

A mosás akár a tánc*, 
Fáradságba nem kerül,
Sohlcht sza p p a n t ha használsz,
Még szived  is örül.

Á rverési M t i é n y .
A nyíregyházi zálogkölcsön-intézet h e 

ly iségében folyó év i november hó ll-én 
délután 2 órakor a ki nem válto tt és 
m eg nem  hosszabbitot, a rany , ezüst és 
egyébb  ingó zá lo g tárg y ak , nyilvános á r 
v e ré s  n tján , tö rvényesen  elfognak adatni. 
Miről úgy az érdekelt elzálogosítok, mint 
az á rvarósen  részt venni k ívánók ezen
nel é rtesitte tnek .

N yíregyháza , 1908. október hó 20.

Práger Károly,
zálogkölcsön intézet tulajdonos.

E g y  középkorú
gyerm ek te len  nős egyén , 
aki m ár 20 évtő l ló g v a  
nagyobb gazdaságokban  
szolgált, jó  b izonyítványok - 
::: ::: kai ellá tva, ::: :::

tiszti vagy ispáni állást keres.
Cim a kiadóhivatalban.

S z ő l ő  o l t v á n y
é l vesszőről nagy képes árjegyzékemet ingyen 
és bérmentve küldöm meg aki címét tudatja 
Bzen könyvet még az is kérje, aki rendelni 
nem akar, mert sok hasznos tudnivalót tartalmaz. 
Gytfkeres oltványokból, amerikai és európai 
sima és gyökeres vesszőkből, a világhírű 

,Delawaré“-böl l 1/* millió készlet.
• Olcsó ár és pontos kiszolgálás. — :

S z ű c s  S á n d o r  fia  szölötelepe
B ihardiószeg

t  sírk ö v ek  :
•  •
•  mindenfée alakban és nagyságban £
• l e g o l  CSŐ b b  á r a k  J
Q  mellett kaphatók: £

s  FOHRER ZSMOND FIAINÁL %
0  Nyíregyházán, 0
^  V á rm e g y e h á z -u tc za  5-fidik szá m . 

# $ • • • • • • • • • • • • • • •

Hirdetések felvétetnek a kiadóhivatalban.

Sírkövek
tíz  száza lék k a l 

olcsóbb  
m int bárhol.

N y íre g y h á z a ,  

K ó ta j i - u tc z a  5 . s z á m .

a

\myV
%

Szabolcsvármegye legnagyobb

bútoráruháza
N y i r e g y 0 á z á n, a

S c h ic h t s z a r v a s s z a p p a n a
cs lá latos, h a t h a t ó s  tiszti?/.erőjét 
siijátszerü előá llításán ak  és a le g 
jobb n yersanyagok  leggondosabb  
kiválasztásának köszöni.

S c h ich t s z a r v a s s z a p p a n a
kíméli a kezeket és a feh érn em ű t! 
M egtakarít fáradságot és vesződ séget  
kíméli en n élfogva  az egészségűt 1 
M egtakarít pénzt, időt és munkát! 
Tisztasága 30 .000  koronával 

szavatoltatik.

Hirdetések
jutányosán fevétet- 
nek a kiadóhivata- 

ban.

1
I

Raktáron tartok a legmodernebb 
stilli ebédlő és háló szobákat, saját 
készitményü kárpitozott bútorokat, 
úgymint ebédlő divánok és sálon gar
nitúrákat a legújabb kivitelben és leg
jobb minőségben jutányos árak és 
pontos kiszolgálás mellett.

A n. é. közönség pártfogását kérve, 
vagyok

Kiváló tisztelettel

Lefkovits Zsigmond.

s a
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Dukes és Herzog
Gaigóca. Budapest.

T„i , , , i V. Váci-körut 74. sz.
*o ' e f ' : Galgóczl. « .  Budapest 8S_ 0 9 . sz.

Márkot! répaszelet, 
^̂ áritott moslék. 
Szántott sörtürküly.
^alátaesira.

as.se.
* °áztorsavas mész.
Olajpogácsák.
Korpa

C zikkeink:
Superphosphát
T hom assa lak .
Kálisók.
C h i l i s a l é t r o m .
Szárított mar

hatrágya.
T rá g y a g y a p s . 
K én sav as  am oniák. í 
E n y v te len  csontliszt j

Aki olcsón akarja őszi láb- 
lPnTPTinPrfT If rlíl beli szükségletét beszerezni és

j M l u l l U G l &  U flM lU  ^  hiányát érzi női-, férfi és gyer
mek cipőknek, avagy férfi- és 
gyermek csizmáknak,forduljon

U q i u s U ) c i jő r a f f i r a
melled, pontosan és elsőrangú 

# r készítményekkel fogom kiszol-
N v i r e f f v n a z a n .  a* ~  ^á,ni Vidéki megrendelések 

J  •* pontosan eszközöltetnek.
Magamat an. é. közönség jóakara

tába ajánlva, vagyok tisztelettel
(R. kath. parokhia sarok.) L ic h te n b e r g  J a k a b .

M értékutáni m egrendelések  gyorsan  íoganatosittatnak .

i l l á é i  44 rVi m  u cr
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IH* F őüzlet:
Telefon 140.

Nyomda :
Telefon 182.

| Piringer J. utóda (Borbély Béla)
9 )  k ö n y v n y o m d á ja , k ön yv- é s  p a p ir k e r e s -  
t r  k e d é s e  é s  k ö n y v k ö té s z e te

-  =  Nyíregyháza, Városház-épület. =

1  TANKÖNYVEK
& és h a sz n á lt á llap o tb an

m elyek az üsszos helybeli tan- 
0  in tézetekben és elemi iskolákban
0  az 1908— 9. tanévben használtatni
9  fognak -r =

legjobban beszerezhetők.
• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • M g

O t ,

f<ü G U TTM A N N  HENRIK  J
divatáru üzleteN

a
A

i♦iN
Van szerencsém a mélyen tisztelt vevőim- ((

M mel közölni, hogy az őszi szövetek )| 
U úri öltönyökre nagy mennyiségben a 9  
A legnjabb mintájú és legjobb minőségben ? 
y  megérkeztek, melynek megtekintésére ♦! 

tisztelt vevőimet meghívom.
M

M
M

Kiviváió tisztelettel G uttm ann H enrik.

-m

Az őszi idényre már megérkeztek

KREISLER SIMON
I
I

&

divat és kézműáru üzletébe Nyíregyháza
a  ie g u ja b b  k o s z tü m -k e lm é k , f la n e le k , lo d e n -k e lm é k , 

— mo s ó b a r c h e t e k .  .....

Raktáron tartok valódi cérna, da- 5 q 
mást, gradli és schiiton vásznakat.

" — A le g ú ja b b  --------------

8¥
I$
i

M *
M♦
II

Saját sajto lásu , kókuszolajból nyert 
szavato ltan  tiszta, legkitűnőbb minőségű

B Ó N I O L “

■pl ifid  Miit ni- is íiii Hifikre
1 9 "  nagy V álasz tékban .

T o v á b b á  a já n lo m  k iz á r ó la g o s  s z ö n y e g á r u  ü z le t e m e t
ahol mindennemű függönyök, asztalterítők, linóleumok, paplanok, nat- 
rácok, mesés olcsó árakban szerezhetők he. Tisztelettel •.

K r e is le r  S im o n .

® !
a
IvVfr'
M¥
a
8

=55

¥aiy

(Bejegyzett, védjegy)
k ó k u sz z s ir t á ru s ít  az

Ejsö Magyar Kókuszdió ölajgyár
Í8Í8| L  muuufei

N yírbátor.
V e z é r k é p v i s e l ő : G au sl L. é s  F ia N yíregyháza

i"

*•*"“ « •  H A L t M - Á G Y I  S Á M U E I x  « ™ d a í ! N
k a la p o k b a n

N yíregyháza és vidéke legnagyobb női d ivat és k a lap  áruháza
T o k  a j i - u t c a  ± .  s a s .

j j g y a s z

• Z t 2

íí 190!
M  A z  őszi és té li id é n yre  a legelegánsabb ú jdo nsá go k m e g é rk e zte k

2 óriást választékban 3s &

Különféle $ 

^  s z ő r m e ,  m u f f  é s  b o a . *
k

H♦*

bámulatos olcsó árak |
kaphatók : szőrme és plüsch kabátok, Ferenc József zsaketek 26 kor.-tól feljebb, ?  
városi éz utazó bundák, leány és gyermek felöltők minden minőségben M

P á r is i m od ell k a la p o k  ! H

7  m e l l e t t  1

M
í j
)( P á r is i m odell k a lap ok  !
ki ", | |  A nagyérdemű hölgyközönség b. pártfogását és személyes *
• Bámulatos V meggyőződését kérve vagyok kiváló tisztelettel- M
ká olcsó árak ! ! £

# * 2 K # X E 9

N **
\ T w •
A  01

H M Kalmágyi Sámuel Utóda. íj pongyolák. |j
9* XE* X *  X Z * X r* X * * Z E * X r5  9 [  ̂ XSE^XE! JSTooSToXE 9

NYOMATOTT PÍRINGEU. J. UTÓDA (Borbély Béla) KÖNYVNYOMDÁJÁBAN NYÍR EGY II 4z a n " ^
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